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ST. JOSEPH 

CATHOLIC CHURCH 

58 Ranch Road 

P.O.Box 372 

Mammoth Lakes, CA 93546 

(760) 934 6276 
 

Fr. Jorge A. Román 

SUNDAY MASS SCHEDULE 

Mammoth Lakes: St. Joseph Church  

Saturday Vigil: 6:00 PM 

Sunday Mass: 8:00 AM 

Misa en Español: 6:00 PM 

Lee Vining:  Our Savior of the Mountains  

Sunday Mass 10:15 AM 

Bridgeport: Infant of Prague  

Sunday Mass 12:00 Noon 

Coleville: Our Lady Of The Valley 

Sunday Liturgy and Communion 10:00 A.M. 

CONFESSIONS 

Mammoth Lakes: 30 Minutes before Mass 

Lee Vining and Bridgeport: after Mass 

www.mammothcatholicchurch.org 

For the LORD, your God, is bringing you into a 
good land--a land with streams and pools of 

water, with springs flowing in the valleys and 
mountains. 

Deut. 8,7 
 

El Señor, tu Dios, es el que te introduce a esa 
tierra buena, tierra de arroyos y de 

vertientes, de aguas subterráneas que brotan 
en los valles y en las montañas 

Deut. 8, 7 

 
 

“You are Peter and upon this 
rock I will build my Church and 
the gates of the netherworld 
shall not prevail against it.” 

 
 
 

 

"Tú eres Pedro y sobre esta roca 
edificaré mi Iglesia y las puertas 

del mundo inferior no preva-
lecerán contra ella." 

aŀǧƘŜǿ мрΥму 



 

 
 
 
 
 
 
 

 
 

A great temptation in which we can 
fall into is believing that our 
salvation is secure and it is certain 
that we will enter Heavens gates 
once we die since we have a great 
relationship with Bishops and 
Priests. They even join us for 
dinner at our residence. We may 
think it does not matter how unjust 
we are with others, or how sinful our lives are; we think 
we are in because of our donations to our Church.  
 
This behavior is very common with mobsters, drug 
traffickers and politicians. But it’s also a common 
behavior among our people who attend Church and the 
sacraments and they feel entitled to judge and criticize 
others, because they are already saved.  
 
BE VERY CAREFUL! What if those whom we condemn and 
reject advance and enter the Kingdom of Heaven but we 
are left out.  It is best we strive to enter the narrow gate 
through charity, mercy, simplicity and humbleness. 
Considering others deserve our understanding and 
providing them the path first is how we gain their 
advocacy.  
 

Influence has no value in entering Heavens gates but 
rather faith and charity. 

 

 

Una gran tentación en la que 
podemos caer es pensar que 
nuestra salvación ya es cosa 
segura y está garantizado que en
-traremos al Cielo cuando 
muramos ya que tenemos gran 
Amistad con obispos y curas que 
incluso vienen a casa a comer 
con no-sotros y por lo tanto, no 

importa lo in-justos que podamos ser con los demás, o lo 
pecaminosa que sea nuestra vida, ya que con nuestras 
donaciones y favores que hacemos al clero, ya la hicimos.  
 
Esa actitud es muy común entre mafio-sos, 
narcotraficantes, industriales y po-liticos. Pero también es 
una actitud común entre la gente que frecuenta la Iglesia 
y los Sacramentos y se siente con derecho a juzgar y 
criticar a los demás, porque ellos ya están salvados. 
  
¡MUCHO CUIDADO! No vaya a resultar que aquellos a 
quienes condenamos y rechasamos, se nos adelanten al 
Reino de los Cielos y nosotros nos quedemos fuera. Mejor 
es esforzarnos por entrar por la puerta an-gosta de la 
caridad, la misericordia, la sencillez y la humildad. 
Conciderando que los demás son merecedores de nuestra 
com-prención y facilitándoles el camino para que ellos 
pasen primero, pues ellos abo-garán por nosotros.  
 
Para entrar al Cielo no valen las in-fluencias, ni las mordid-
as, sino la fe y la cari-dad. 

We ate and drank in your 

company and you taught in 

our streets. Then he will say 

to you, “I do not know who 

you are. Depart from me , all 

you evil  doers!”  

¨Hemos comido y bebido 
contigo y tú has enseñado 
en nuestras plazas.¨ Pero él 
replicará:  
¨No sé quiénes son ustedes. 
Apártense de mí, todos 
ustedes que hacen el mal¨. 

Esfuércense por entrar por la puerta angosta.  
 

Strive to enter through the narrow gate. 



Meditations From Fr. Jorge’s brother - 
Sergio G. Román  

 
Para nosotros los católicos la figura del Papa es muy amada 
porque reconocemos en él al Obispo de Roma, sucesor de san 
Pedro que fue puesto por Jesús como piedra sobre la que 
edificó su Iglesia, nuestra Iglesia. Desde luego para nuestros 
hermanos ortodoxos y protestantes, separados de la 
obediencia al Papa, esta doctrina no es verdadera y hacen 
verdaderos malabarismos para interpretar los textos que nos 
hablan del primado de Pedro y hacerlos que digan lo que es 
obvio que no dicen. 
 
Reconocer al Papa como sucesor de Pedro y 
como pastor supremo de la Iglesia Católica, 
haciendo las veces de Cristo, es decir, como 
Vicario de Cristo, no significa divinizarlo ni 
atribuirle poderes sobrehumanos. Somos 
conscientes de que no es más que un hombre, 
tan humano como nosotros, pero que en él 
está presente el Espíritu Santo, de manera 
especial cuando habla ŜȄ ŎŀǘƘŜŘǊŀ y esto sólo 
lo hace cuando define un dogma o cuando 
preside el Concilio Ecuménico. 
 
En estos últimos años de la historia de la 
Iglesia los católicos hemos aprendido en la 
práctica que los Papas no se hacen en molde, que cada uno de 
ellos es diferente al otro y que son irrepetibles. Podemos decir 
que nos caía mejor tal o cual Papa, pero no podemos decir que 
el Papa que sea no tiene autoridad sobre la Iglesia. Él es 
nuestro pastor y deseamos estar en comunión con él para 
poder estar en comunión con la Iglesia toda. El Papa es, pues, 
el centro de unidad para nosotros los católicos y gracias a su 
figura hemos permanecido unidos a través de los siglos, a 
pesar de las dolorosas separaciones de los ortodoxos y de los 
protestantes. 
 
El Papa, por el simple hecho de serlo, adquiere, además, una 
autoridad moral ante el mundo, incluso ante el mundo no 
católico, como lo hemos visto en sus intervenciones por la paz 
del mundo entre judíos y musulmanes. Cuando el Papa habla 
al mundo está realizando el deseo de Jesús de que seamos sal 
de la tierra y luz del mundo. Como Iglesia tenemos algo qué 
decirle al mundo y estamos convencidos de que el mensaje de 
Jesús, el Evangelio, tiene un carácter salvador y liberador para 
este mundo que sufre la esclavitud del odio y de la ambición. 
El Papa tiene algo que decir ¡y nosotros también! 
 
Nuestro cariño al Papa no debe ser como el cariño que 
sentimos hacia una figura pública, como la de un deportista o 
un artista; debe ser el cariño filial o fraterno que tenemos a 
nuestro pastor y guía. Ese afecto se manifiesta en el interés en 
conocer la doctrina del Papa, el esfuerzo por llevarla a la 
práctica, la lealtad que implica nuestra constante oración por 
aquel que es nuestro jefe, porque sabemos que si alguno de 
nosotros necesita más la oración de los demás, ese es el Papa, 
sobre quien pesa toda la Iglesia. 

Meditaciones de Fr. El hermano de Jorge -  
Sergio G. Román  
 
For us Catholics the figure of the Pope is much loved because 
we recognize in him as the Bishop of Rome, successor of St. 
Peter who was placed by Jesus as a stone on which he built his 
Church, our Church. Of course  for our Orthodox and 
Protestant brothers, separated from obedience to the Pope, 
this doctrine is not true and they make real juggles to 
interpret the texts that tell us about the primacy of Peter and 
make them say what it is obvious that they do not say. 

 
 
To recognize the Pope as the successor of 
Peter and as the supreme pastor of the 
Catholic Church, acting as Christ's Vicar, does 
not mean deifying or attributing superhuman 
powers. We are aware that he is only a man, 
as human as we are, but that in him the Holy 
Spirit is present, especially when he speaks ex 
cathedra and this only when he defines a 
dogma or when he presides over the 
Ecumenical Council. 
 
 
In recent years in the history of the Church 
Catholics have learned in practice that the 

Popes are not made into mold, that each of them is different 
from the other and are unrepeatable. We can say that we 
liked this or that Pope, but we can not say that the Pope who 
is has no authority over the Church. He is our shepherd and 
we want to be in communion with him in order to be in 
communion with the whole Church. The Pope is therefore the 
center of unity for us Catholics and thanks to his figure we 
have remained united through the centuries, despite the 
painful separations of the Orthodox and Protestants. 
 
 
The Pope, for the simple fact of being, also acquires a moral 
authority before the world, even before the non-Catholic 
world, as we have seen in his interventions for world peace 
between Jews and Muslims. When the Pope speaks to the 
world, he is fulfilling Jesus' desire that we be salt of the earth 
and light of the world. As a Church we have something to say 
to the world and we are convinced that the message of Jesus, 
the Gospel, has a saving and liberating character for this world 
that suffers the slavery of hatred and ambition. The Pope has 
something to say and so do we! Our affection for the Pope 
should not be like the affection we feel towards a public 
figure, like that of an athlete or an artist; must be the fraternal 
affection that we have our pastor and guide. That affection is 
manifested in the interest in knowing the Pope's doctrine, the 
effort to put it into practice, the loyalty implied by our 
constant prayer for the one who is our leader, because we 
know that if any of us need the prayers of others , that is the 
Pope, on whom the whole Church weighs. 
 



Actualización de Parish Hall  

¡Despues de una larga 

espera la parroquia de San 

José está lista para comenzar 

la construcción del salon 

parroquial!  

Sí usted ha estado pensando 

en  apoyo economico para 

este proyecto y han estado 

esperando ....Ya no lo 

pisense mas! Contacte al P. 

Jorge o cualquier miembro del Consejo Parroquial o de 

Finanzas con sus preguntas sobre este asunto. Las listas 

de miembros del consejo de finanzas y parstoral esta 

disponible en la pagina web: 

Consejo Pastoral:  

http://mammothcatholicchurch.org/membership-

pastoral-council  

Consejo de Finanzas:  

http://mammothcatholicchurch.org/membership-

finance-council  

 
 
 

Programar 

Coleville: Misa jueves, 31 de agosto a las 5:30 PM 

Mammoth Lakes: Misa y Bendición con el Santo 
Sacramento el viernes 1 de septiembre a las 7:00 PM 

Domingo 3 de septiembre, tenemos una segunda 
colección para la Universidad Católica de América. 

EL PADRE JORGE SALE DE VACACIONES 

Del 7 agosto, al 01 de septiembre el padre Jorge estará en 

México de vacaciones.   Durante su ausencia, Monseñor 

Bill Leser estará celebrado las misas  y atendiendo las 

necesidades pastorales de la Comunidad Parroquial. 

PROGRAMAS DE EDUCACIÓN RELIGIOSA - 

Las fechas de inscripción para la catequesis  serán 

durante el mes de Agosto en la Oficina de la Parroquia. 

Por favor traiga el certificado de Bautismo de sus niños y 

un donativo voluntario. Se sugiere  $50.00 para 

materiales. Para mayor información,   (760) 934 6276 

Parish Hall Update 

St. Joseph’s Parish is ready 

to start construction on the 

long awaited Parish Hall!   

If you have been thinking 

about providing financial 

support for this project and 

have been waiting….wait 

no more!  Contact Fr. Jorge 

or any member of the 

Parish or Finance Council 

with questions or on specific areas of need.  Member 

Rosters can be found on the website: 

Pastoral Council:  

http://mammothcatholicchurch.org/membership-pastoral-

council  

Finance Council: 

http://mammothcatholicchurch.org/membership-finance-

council  

 

 

 

Schedule 

Coleville:  Mass Thursday, August 31 at 5:30 PM  
Mammoth Lakes: Mass and Benediction with the Holy 
Sacrament on Friday Sept. 1 at 7:00 PM 

Sunday Sept 3, we have a second collection for the Catholic 
University of America. 

 

FATHER JORGE GOES ON VACATION  
From August 7 to September 1st  Father Jorge will be in 

Mexico for business and pleasure.  During his absence, 

Monsignor Bill Leser will be attending the Liturgical services 

and the pastoral needs of St. Joseph’s Parish 

RELIGIOUS EDUCATION PROGRAMS  

CCD Sign ups for the new school year will be during August 

at the Parish Office.  Please bring Baptismal certificate of 

child and a suggested donation of $50.00 fee for materials. 

For more information please call to the Parish phone 

number (760) 934 6276 


